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ПРОГРАМА 

вступного іспиту  

з іноземної мови професійного спілкування  

для вступників на третій (освітньо-науковий) рівень вищої освіти 

(доктор філософії) 

 

І. Загальні положення 

Програма вступного іспиту з іноземної мови (англійська, німецька, 

французька) професійного спілкування розроблена для вступників на 

третій (освітньо-науковий) рівень вищої освіти (доктор філософії) за 

спеціальностями А4 «Середня освіта (Фізична культура)», А7 «Фізична 

культура і спорт», I7 «Терапія та реабілітація», J3 «Туризм і рекреація» та 

 D3 «Менеджмент». 

Програму укладено відповідно до Законів України «Про освіту», 

«Про вищу освіту», вимог чинних нормативно-правових актів 

Міністерства освіти і науки України, Загальноєвропейських рекомендацій 

з мовної освіти (Common European Framework of Reference for Languages: 

Learning, Teaching, Assessment – CEFR), а також стандартів вищої освіти 

та освітньо-наукових програм підготовки докторів філософії. 

ІІ. Мета та завдання вступного іспиту 

Метою вступного іспиту є визначення рівня сформованості 

іншомовної професійної та академічної комунікативної компетентності 

вступників, необхідної для успішного навчання в аспірантурі, здійснення 

наукових досліджень, опрацювання іншомовних наукових джерел, участі в 

міжнародних наукових проєктах, конференціях і програмах академічної 

мобільності, а також представлення результатів власної наукової 

діяльності іноземною мовою. 

Вступний іспит спрямований на перевірку здатності вступника 

використовувати іноземну мову як інструмент професійного та наукового 

спілкування, застосовувати фахову термінологію відповідно до 

спеціальності, здійснювати письмовий переклад професійно орієнтованих 

текстів з української мови іноземною мовою та демонструвати навички 

усного монологічного й діалогічного мовлення з актуальних питань 

професійної діяльності. 

Вступний іспит передбачає виконання двох екзаменаційних завдань: 

1. письмовий переклад з української мови іноземною мовою 

фахового тексту відповідно до спеціальності вступника;  

https://www.ldufk.edu.ua/wp-content/uploads/2025/07/programa-vstupnogo-ispytu-do-aspirantury-za-speczialnistyu-j3-turyzm-i-rekreacziya-1.pdf
https://www.ldufk.edu.ua/wp-content/uploads/2025/07/programa-dodatkovogo-vstupnogo-ispytu-do-aspirantury-za-speczialnistyu-d3-menedzhment.pdf


2. усне висловлювання за однією із запропонованих професійно 

орієнтованих тем із подальшою співбесідою з членами 

екзаменаційної комісії.  

Під час виконання екзаменаційних завдань оцінюються рівень 

сформованості лексичної, граматичної, професійно-комунікативної та 

соціокультурної компетентностей, уміння використовувати фахову 

термінологію, логічно й аргументовано висловлювати власну думку, 

здійснювати адекватний переклад професійно орієнтованих текстів та 

застосовувати іноземну мову як засіб професійного і наукового 

спілкування. 

Програма вступного іспиту визначає зміст і структуру вступного 

випробування, вимоги до рівня підготовки вступників, перелік знань, 

умінь і навичок, критерії оцінювання результатів виконання 

екзаменаційних завдань, а також рекомендовані джерела для підготовки. 

ІІІ. Вимоги до рівня підготовки вступника 

Вступник на третій (освітньо-науковий) рівень вищої освіти повинен 

продемонструвати рівень володіння іноземною мовою, достатній для 

навчання в аспірантурі, провадження наукових досліджень, професійної та 

академічної комунікації, а також опрацювання іноземних наукових 

джерел. 

Рівень іншомовної комунікативної компетентності вступника має 

відповідати рівню не нижче B2 відповідно до Загальноєвропейських 

рекомендацій з мовної освіти (Common European Framework of Reference 

for Languages: Learning, Teaching, Assessment – CEFR). 

Вступник повинен знати: 

 основні лексичні, граматичні та стилістичні норми сучасної 

іноземної мови;  

 професійну термінологію відповідно до спеціальностей А4 «Середня 

освіта (Фізична культура)», А7 «Фізична культура і спорт», I7 

«Терапія та реабілітація», J3 «Туризм і рекреація» та D3 

«Менеджмент»;  

 мовні особливості професійного, наукового та академічного 

спілкування;  

 основну термінологію у сфері наукових досліджень, методології 

науки, академічної доброчесності, освіти, фізичної культури і 

спорту, фізичної терапії та реабілітації, туризму та рекреації, 

менеджменту;  

 лексичні одиниці й мовні конструкції, характерні для професійно 

орієнтованих і наукових текстів.  

Вступник повинен уміти: 



 здійснювати письмовий переклад професійно орієнтованих текстів з 

української мови іноземною мовою;  

 правильно використовувати професійну термінологію відповідно до 

обраної спеціальності;  

 логічно, послідовно й грамотно будувати усне монологічне 

висловлювання;  

 брати участь у професійній співбесіді, аргументовано висловлювати 

власну думку та відповідати на запитання іноземною мовою;  

 використовувати лексико-граматичні засоби відповідно до норм 

сучасної іноземної мови;  

 демонструвати достатній словниковий запас для обговорення 

професійних і наукових питань;  

 розуміти зміст професійно орієнтованих текстів та адекватно 

передавати його іноземною мовою.  

Під час вступного іспиту вступник повинен продемонструвати 

сформованість таких компетентностей: 

 іншомовної комунікативної компетентності;  

 професійно орієнтованої мовленнєвої компетентності;  

 лексичної, граматичної та соціокультурної компетентностей;  

 академічної мовної компетентності;  

 здатності використовувати іноземну мову як засіб професійного й 

наукового спілкування;  

 здатності застосовувати професійну термінологію відповідно до 

обраної спеціальності;  

 навичок академічної комунікації, логічного викладу думок, культури 

професійного мовлення.  

IV. Зміст програми 

Зміст програми вступного іспиту з іноземної мови професійного 

спрямування охоплює мовний, професійно орієнтований та 

комунікативний компоненти, необхідні для здійснення професійної, 

наукової та академічної діяльності за спеціальностями А4 «Середня освіта 

(Фізична культура)», А7 «Фізична культура і спорт», I7 «Терапія та 

реабілітація», J3 «Туризм і рекреація» та D3 «Менеджмент». 

Лексичний матеріал 

Вступник повинен володіти лексичним мінімумом, необхідним для 

професійного та академічного спілкування, зокрема за такими 

тематичними напрямами: 

 система вищої освіти України;  

 навчання в аспірантурі;  



 наукові дослідження та академічна доброчесність;  

 методологія наукового дослідження;  

 академічне письмо;  

 міжнародне наукове співробітництво;  

 академічна мобільність;  

 сучасні інформаційні технології та штучний інтелект у науковій 

діяльності;  

 фізична культура;  

 спорт;  

 олімпійський і професійний спорт;  

 фізичне виховання;  

 спортивне тренування;  

 фізична терапія та реабілітація;  

 туризм і рекреація;  

 менеджмент;  

 здоровий спосіб життя;  

 інклюзивна освіта;  

 професійна діяльність учителя фізичної культури, тренера, 

фізичного терапевта, фахівця сфери туризму та рекреації, 

менеджера.  

Граматичний матеріал 

Вступник повинен володіти граматичними структурами сучасної 

англійської мови, необхідними для правильного розуміння та побудови 

усного й писемного професійного мовлення, зокрема: 

 система часових форм дієслова;  

 активний і пасивний стан;  

 модальні дієслова;  

 умовні речення;  

 непряма мова;  

 інфінітивні, дієприкметникові конструкції;  

 ступені порівняння прикметників і прислівників;  

 складнопідрядні речення;  

 засоби логічного зв'язку в академічному мовленні.  

Професійно орієнтована тематика 

Під час підготовки до вступного іспиту вступник повинен опрацювати 

професійно орієнтовані тексти та володіти фаховою термінологією 

відповідно до обраної спеціальності. 

Для спеціальності А4 «Середня освіта (Фізична культура)» 

 фізична культура в закладах загальної середньої освіти;  



 професійна діяльність учителя фізичної культури;  

 компетентнісний підхід у навчанні;  

 сучасні методи навчання;  

 інноваційні технології у фізичному вихованні;  

 інклюзивне фізичне виховання;  

 здоров'язбережувальні технології;  

 мотивація учнів до фізичної активності;  

 оцінювання навчальних досягнень учнів;  

 професійний розвиток учителя фізичної культури.  

Для спеціальності А7 «Фізична культура і спорт» 

 фізична культура і спорт у сучасному суспільстві;  

 олімпійська освіта;  

 олімпійський рух;  

 спортивне тренування;  

 система підготовки спортсменів;  

 спортивна психологія;  

 спортивний менеджмент;  

 сучасні тенденції розвитку спортивної науки;  

 тренерська діяльність;  

 етика у спорті.  

Для спеціальності I7 «Терапія та реабілітація» 

 фізична терапія;  

 сучасна реабілітація;  

 доказова практика;  

 реабілітація після спортивних травм;  

 неврологічна та опорно-рухова реабілітація;  

 фізична активність і здоров'я;  

 профілактика спортивного травматизму;  

 здоровий спосіб життя;  

 ерготерапія;  

 міждисциплінарна реабілітаційна команда.  

Для спеціальності J3 «Туризм та рекреація» 

 сучасні тенденції розвитку туризму і рекреації;  

 сталий туризм;  

 оздоровчий і рекреаційний туризм;  

 спортивний туризм;  

 цифрові технології в туризмі;  

 управління туристичною діяльністю;  

 розвиток туристичних дестинацій;  

 культурна спадщина і туризм;  



 міжнародний туризм;  

 управління ризиками та безпека в туризмі.  

Для спеціальності D3 «Менеджмент» 

 менеджмент як наука і професія;  

 лідерство;  

 стратегічний менеджмент;  

 управління персоналом;  

 управління змінами;  

 управління проєктами;  

 цифрова трансформація;  

 ділова комунікація;  

 управління якістю;  

 корпоративна соціальна відповідальність. 

 

 V. Орієнтовна тематика текстів для письмового перекладу 

Письмовий переклад з української мови іноземною мовою передбачає 

перевірку рівня сформованості професійної іншомовної компетентності 

вступника, уміння правильно використовувати лексичні, граматичні та 

стилістичні засоби іноземної мови, а також застосовувати фахову 

термінологію відповідно до обраної спеціальності. 

Для перекладу пропонуються автентичні або адаптовані тексти 

професійного спрямування обсягом 1800–2200 друкованих знаків, які 

відповідають рівню володіння іноземною мовою не нижче B2 відповідно 

до Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти (Common European 

Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment – 

CEFR). 

Час виконання письмового перекладу становить 30 хвилин. Протягом 

цього часу вступник повинен здійснити письмовий переклад професійно 

орієнтованого тексту з української мови іноземною мовою відповідно до 

обраної спеціальності. 

Орієнтовна тематика текстів 

1. Система вищої освіти України.  

2. Наукові дослідження та академічна доброчесність.  

3. Академічна мобільність і міжнародне співробітництво.  

4. Цифрові технології та штучний інтелект в освіті і науці.  

5. Фізична культура як складова здорового способу життя.  

6. Фізичне виховання в сучасній системі освіти.  

7. Компетентнісний підхід у професійній підготовці фахівців.  

8. Інноваційні технології у фізичному вихованні.  

9. Олімпійська освіта та олімпійські цінності.  



10. Олімпійський і професійний спорт.  

11. Теорія і методика спортивного тренування.  

12. Підготовка спортсменів високої кваліфікації.  

13. Адаптивний спорт та інклюзивна фізична культура.  

14. Спортивна медицина.  

15. Фізична терапія та ерготерапія.  

16. Реабілітація після травм і захворювань.  

17. Профілактика спортивного травматизму.  

18. Здоровий спосіб життя та фізична активність.  

19. Доказова практика у фізичній терапії.  

20. Сучасні тенденції розвитку фізичної культури, спорту та 

реабілітації.  

21. Сталий розвиток туризму і рекреації.  

22. Інновації та цифрові технології у сфері туризму.  

23. Управління туристичною діяльністю.  

24. Менеджмент організацій у сучасних умовах.  

25. Лідерство та управління людськими ресурсами.  

26. Управління інноваціями та проєктами.  

Вимоги до письмового перекладу 

Під час оцінювання письмового перекладу враховуються: 

 повнота і точність передачі змісту оригінального тексту;  

 правильність використання професійної термінології;  

 лексична, граматична та стилістична правильність перекладу;  

 дотримання норм сучасної іноземної мови;  

 логічність, зв'язність і мовне оформлення перекладеного тексту.  

 

VІ. Орієнтовний перелік тем для усного мовлення 

Під час вступного іспиту вступник повинен продемонструвати вміння 

логічно, послідовно та аргументовано висловлюватися іноземною мовою, 

використовуючи професійну термінологію відповідно до обраної 

спеціальності, брати участь у співбесіді та відповідати на запитання членів 

екзаменаційної комісії. 

Усне висловлювання повинно засвідчити рівень сформованості 

іншомовної професійної та академічної комунікативної компетентності 

вступника, уміння використовувати сучасну фахову лексику, граматичні 

структури та мовні засоби відповідно до норм іноземної мови. 

 

Орієнтовний перелік тем для усного мовлення наведено відповідно до 

спеціальностей, за якими здійснюється підготовка здобувачів 

третього (освітньо-наукового) рівня вищої освіти. 



Спільні теми для всіх спеціальностей англійською мовою. 

1. My scientific interests. 

2. My future research. 

3. The importance of scientific research. 

4. Higher education in Ukraine. 

5. Academic integrity in scientific research. 

6. Modern information technologies in education and science. 

7. International academic cooperation. 

8. Academic mobility. 

9. Lifelong learning. 

10. Professional development of a researcher. 

Спеціальність А4 «Середня освіта (Фізична культура)» 

1. Physical education in secondary school.  

2. The role of a physical education teacher. 

3. Modern methods of teaching physical education.  

4. Competence-based approach in education.  

5. Innovative teaching technologies.  

6. Inclusive physical education.  

7. Health-preserving technologies in schools.  

8. Motivating students to engage in physical activity.  

9. Assessment in physical education.  

10. Professional competence of a physical education teacher.  

11. Innovative teaching methods in physical education.  

12. Digital technologies and artificial intelligence in physical education. 

Спеціальність А7 «Фізична культура і спорт» 

1. Physical culture and sport in modern society.  

2. Olympic education. 

3. Olympic values.  

4. Olympic sport and professional sport.  

5. The athlete training system. 

6. Principles of sports training.  

7. Physical fitness and health.  

8. Sports psychology.  

9. Sports management. 

10. Current trends in sport science.  

11. Coaching in modern sport.  

12. Ethics in sport. 

Спеціальність I7 «Терапія та реабілітація» 

1. Physical therapy as a health profession.  



2. Modern rehabilitation.  

3. Evidence-based physical therapy.  

4. Rehabilitation after sports injuries.  

5. Musculoskeletal rehabilitation.  

6. Neurological rehabilitation.  

7. Physical activity for health.  

8. Prevention of sports injuries.  

9. Healthy lifestyle.  

10. The interdisciplinary rehabilitation team.  

11. Occupational therapy in modern healthcare.  

12. Patient-centred rehabilitation. 

Спеціальність  J3 «Туризм і рекреація» 

1. Modern trends in tourism and recreation.  

2. Sustainable tourism and environmental protection.  

3. Health, wellness, and recreational tourism.  

4. Sports tourism: opportunities and challenges.  

5. Innovation and digital technologies in tourism.  

6. Tourism management and customer service.  

7. Destination management and regional tourism development.  

8. Cultural heritage and tourism development.  

9. International tourism: challenges and prospects.  

10. Scientific research in tourism and recreation.  

11. Risk management and safety in tourism.  

12. The role of artificial intelligence in tourism and recreation. 

Cпеціальність D3 «Менеджмент»  

1. Management as a science and a profession.  

2. Leadership and decision-making in organizations.  

3. Strategic management in modern organizations.  

4. Human resource management and team building.  

5. Innovation and change management.  

6. Project management: principles and best practices.  

7. Digital transformation and artificial intelligence in management.  

8. Business communication and negotiation skills.  

9. Quality management and organizational effectiveness.  

10. Research methods in management.  

11. Corporate social responsibility and sustainable development.  

12. Globalization and international management. 

Спільні теми для всіх спеціальностей німецькою мовою. 

1.    Meine wissenschaftlichen Interessen. 

2.    Meine zukünftige Forschung. 



3.    Die Bedeutung der wissenschaftlichen Forschung. 

4.    Die Hochschulausbildung in der Ukraine. 

5.    Wissenschaftliche Integrität in der Forschung. 

6.    Moderne Informationstechnologien in der Ausbildung und 

Wissenschaft. 

7.    Internationale akademische Zusammenarbeit. 

8.    Akademische Mobilität. 

9.    Lebenslanges Lernen. 

10.  Die Fortbildung eines Forschers. 

Спеціальність А4 «Середня освіта (Фізична культура)» 

1.    Der Sportunterricht in der Sekundarschule.  

2.    Die Rolle eines Sportlehrers. 

3.    Moderne Methoden des Sportunterrichts.  

4.    Kompetenzorientierter Ansatz in der Bildung.  

5.    Innovative Unterrichtstechnologien.  

6.    Inklusiver Sportunterricht.  

7.    Gesundheitsfördernde Maßnahmen in den Schulen.  

8.    Die Motivation der Schülerinnen und Schüler zur körperlichen 

Aktivität.  

9.    Die Leistungsbewertung im Sportunterricht.  

10.  Fachliche Kompetenz eines Sportlehrers.  

11.  Innovative Unterrichtsmethoden im Sportunterricht.  

12.  Digitale Technologien und künstliche Intelligenz im Sportunterricht. 

Спеціальність А7 «Фізична культура і спорт» 

1.   Körperkultur und Sport in der modernen Gesellschaft.  

2.   Olympische Erziehung. 

3.   Olympische Werte.  

4.   Olympischer Sport und Profisport.  

5.   Das Trainingssystem für Sportler. 

6.   Die Grundsätze des Sporttrainings.  

7.   Körperliche Fitness und Gesundheit.  

8.   Sportpsychologie.  

9.   Sportmanagement. 

10.  Aktuelle Trends in der Sportwissenschaft.  

11.  Die Trainerarbeit im modernen Sport.  

12.  Ethik im Sport. 

 

Спеціальність I7 «Терапія та реабілітація» 

 

1.    Die Physiotherapie als Gesundheitsberuf.  

2.    Moderne Rehabilitation.  

3.    Evidenzbasierte Physiotherapie.  



4.    Die Rehabilitation nach Sportverletzungen.  

5.    Die Rehabilitation des Bewegungsapparats.  

6.    Neurologische Rehabilitation.  

7.    Körperliche Aktivität und Gesundheit.  

8.    Die Prävention von Sportverletzungen.  

9.    Gesunder Lebensstil.  

10.   Das interdisziplinäre Rehabilitationsteam.  

11.   Die Ergotherapie im modernen Gesundheitswesen.  

12.   Patientenorientierte Rehabilitation. 

 

Спеціальність  J3 «Туризм і рекреація» 

1.    Aktuelle Trends im Tourismus und in der Freizeitgestaltung.  

2.    Nachhaltiger Tourismus und Umweltschutz.  

3.    Gesundheits-, Wellness- und Erholungstourismus.  

4.    Sporttourismus: Chancen und Herausforderungen.  

5.    Innovationen und digitale Technologien im Tourismus.  

6.    Tourismusmanagement und Kundenservice.  

7.    Destinationsmanagement und regionale Tourismusentwicklung.  

8.    Kulturerbe und die Tourismusentwicklung.  

9.    Internationaler Tourismus: Herausforderungen und Perspektiven.  

10.  Wissenschaftliche Forschung im Tourismus und in der 

Freizeitgestaltung.  

11.   Risikomanagement und Sicherheit im Tourismus.  

12.   Die Rolle der künstlichen Intelligenz im Tourismus und in der 

Freizeitgestaltung. 

 

Cпеціальність D3 «Менеджмент» 

 

1.    Management als Wissenschaft und Beruf.  

2.    Führung und Entscheidungsfindung in Organisationen.  

3.    Strategisches Management in modernen Organisationen.  

4.    Personalmanagement und Teambildung.  

5.    Management von Innovationen und Veränderungen.  

6.    Projektmanagement: Grundsätze und bewährte Verfahren.  

7.    Digitale Transformation und künstliche Intelligenz im Management.  

8.    Geschäftskommunikation und Verhandlungstechniken.  

9.   Qualitätsmanagement und organisatorische Effektivität.  

10.  Forschungsmethoden im Management.  

11.  Soziale Verantwortung von Unternehmen und nachhaltige Entwicklung.  

12.  Globalisierung und internationales Management. 

 

Спільні теми для всіх спеціальностей французькою мовою. 



1. Mes intérêts scientifiques.  

2. Mes futures recherches.  

3. L’importance de la recherche scientifique.  

4. L’enseignement supérieur en Ukraine.  

5. L’intégrité académique dans la recherche scientifique.  

6. Les technologies de l’information modernes dans l’éducation et la 

science.  

7. La coopération académique internationale.  

8. La mobilité académique.  

9. La formation continue.  

10. Le développement professionnel du chercheur. 

 

Спеціальність А4 «Середня освіта (Фізична культура)» 

 

1. L’éducation physique au collège et au lycée.  

2. Le rôle du professeur d’éducation physique.  

3. Les méthodes modernes d’enseignement de l’éducation physique.  

4. L’approche par compétences en éducation.  

5. Les technologies pédagogiques innovantes.  

6. L’éducation physique inclusive.  

7. Les technologies favorisant la santé dans les écoles.  

8. Motiver les élèves à pratiquer une activité physique.  

9. L’évaluation en éducation physique.  

10. Les compétences professionnelles du professeur d’éducation physique.  

11. Les méthodes pédagogiques innovantes en éducation physique.  

12. Les technologies numériques et l’intelligence artificielle en éducation 

physique. 

  

Спеціальність А7 «Фізична культура і спорт» 

 

1. La culture physique et le sport dans la société moderne.  

2. L’éducation olympique.  

3. Les valeurs olympiques.  

4. Le sport olympique et le sport professionnel.  

5. Le système d’entraînement des athlètes.  

6. Les principes de l’entraînement sportif.  

7. La forme physique et la santé.  

8. La psychologie du sport.  

9. La gestion sportive.  

10. Les tendances actuelles des sciences du sport.  

11. Le coaching dans le sport moderne.  

12. L’éthique dans le sport. 



  

Спеціальність I7 «Терапія та реабілітація» 

 

1. La physiothérapie en tant que profession de santé.  

2. La réadaptation moderne.  

3. La physiothérapie fondée sur les données probantes. 

4. La réadaptation après une blessure sportive.  

5. La réadaptation musculo-squelettique.  

6. La réadaptation neurologique.  

7. L’activité physique pour la santé.  

8. La prévention des blessures sportives.  

9. Un mode de vie sain.  

10. L’équipe de réadaptation interdisciplinaire.  

11. L’ergothérapie dans les soins de santé modernes.  

12. La réadaptation centrée sur le patient. 

  

Спеціальність J3 «Туризм і рекреація» 

 

1. Les tendances modernes du tourisme et des loisirs.  

2. Le tourisme durable et la protection de l’environnement.  

3. La santé, le bien-être et le tourisme de loisirs.  

4. Le tourisme sportif.  

5. L’innovation et les technologies numériques dans le tourisme.  

6. La gestion touristique et le service à la clientèle.  

7. La gestion des destinations et le développement du tourisme régional.  

8. Le patrimoine culturel et le développement touristique.  

9. Le tourisme international.  

10. La recherche scientifique en tourisme.  

11. La gestion des risques et la sécurité dans le tourisme.  

12. Le rôle de l’intelligence artificielle dans le tourisme et les loisirs. 

  

Cпеціальність D3 «Менеджмент» 

 

1. Le management – la science et la profession.  

2. Le leadership et la prise de décision dans les organisations.  

3. Le management stratégique dans les organisations modernes.  

4. La gestion des ressources humaines.  

5. L’innovation et la conduite du changement.  

6. La gestion de projet.  

7. La transformation numérique et l’intelligence artificielle en 

management.  

8. La communication et la négociation en entreprise.  



9. Le management de la qualité et l’efficacité organisationnelle.  

10. Les méthodes de recherche en management.  

11. La responsabilité sociale des entreprises et le développement durable.  

12. La mondialisation et le management international. 

Вимоги до усного мовлення 

Під час усної відповіді вступник повинен: 

 повністю розкрити зміст запропонованої теми;  

 використовувати професійну та академічну лексику відповідно до 

обраної спеціальності;  

 демонструвати достатній словниковий запас відповідно до рівня 

володіння іноземною мовою не нижче B2 згідно із 

Загальноєвропейськими рекомендаціями з мовної освіти (CEFR);  

 логічно, послідовно та аргументовано викладати свої думки;  

 правильно використовувати лексичні, граматичні та стилістичні 

засоби сучасної іноземної мови;  

 дотримуватися норм вимови та мовленнєвого етикету;  

 аргументовано відповідати на додаткові запитання членів 

екзаменаційної комісії;  

 демонструвати здатність підтримувати професійне та академічне 

спілкування іноземною мовою. 

 

VII. Критерії оцінювання вступного іспиту 

Оцінювання результатів вступного іспиту здійснюється за 200-бальною 

шкалою. 

Максимальна кількість балів становить 200 балів. 

 

Розподіл балів між екзаменаційними завданнями: 

 письмовий переклад з української мови іноземною мовою – 100 

балів;  

 усне висловлювання за запропонованою професійно орієнтованою 

темою – 100 балів.  

Критерії оцінювання письмового перекладу (100 балів) 

Під час оцінювання письмового перекладу враховуються: 

Критерій 
Максимальна кількість 

балів 

Повнота та точність передачі змісту тексту 30 

Правильність використання професійної 

термінології 
20 

Лексична правильність 20 



Критерій 
Максимальна кількість 

балів 

Граматична правильність 20 

Орфографічна, пунктуаційна грамотність і 

стилістична відповідність 
10 

Усього 100 

Критерії оцінювання усного мовлення (100 балів) 

Під час оцінювання усної відповіді враховуються: 

Критерій 
Максимальна 

кількість балів 

Повнота розкриття теми 30 

Логічність, послідовність та аргументованість 

висловлювання 
20 

Володіння професійною термінологією 20 

Лексико-граматична правильність мовлення 20 

Культура мовлення, вимова та здатність 

підтримувати професійну співбесіду 
10 

Усього 100 

Загальні вимоги до оцінювання 

Високий рівень підготовки передбачає: 

 повне й правильне виконання екзаменаційних завдань;  

 вільне володіння професійною термінологією відповідно до обраної 

спеціальності;  

 грамотне використання лексичних, граматичних і стилістичних 

засобів сучасної іноземної мови;  

 логічність, зв'язність та аргументованість усного мовлення;  

 здатність використовувати іноземну мову як засіб професійної, 

наукової та академічної комунікації.  

Підсумкова оцінка визначається як сума балів, отриманих вступником за 

виконання письмового перекладу та усного висловлювання, і становить 

максимум 200 балів. 

 

 



 

VIII. Рекомендована література 

Основна література 

1. Закон України «Про освіту». 

2. Закон України «Про вищу освіту». 

3. Порядок прийому на навчання для здобуття вищої освіти (чинна 

редакція). 

4. Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти: навчання, 

викладання, оцінювання (Common European Framework of Reference 

for Languages: Learning, Teaching, Assessment – CEFR). 

5. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, 

Teaching, Assessment. Companion Volume. Council of Europe. 

6. Murphy R. English Grammar in Use. Cambridge University Press. 

7. McCarthy M., O'Dell F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge 

University Press. 

8. McCarthy M., O'Dell F. English Vocabulary in Use. Upper-Intermediate. 

Cambridge University Press. 

9. Hewings M. Advanced Grammar in Use. Cambridge University Press. 

10. Mann M., Taylore-Knowles S. Destination B2: Grammar and 

Vocabulary. Macmillan Education. 

11. Cambridge English for the Media. Cambridge University Press. 

12. Glendinning E. H., Holmström B. English in Medicine. Cambridge 

University Press. 

13. Evans V., Dooley J. Career Paths: Sports. Express Publishing. 

14. Oxford Learner's Dictionary. 

15. Cambridge Dictionary. 

Додаткова література 

1. Наукові статті з фізичної культури, спорту та фізичної терапії, 

опубліковані у фахових виданнях України. 

2. Наукові статті, що індексуються у міжнародних наукометричних 

базах Scopus та Web of Science. 

3. Публікації з методології наукових досліджень, академічного письма 

та академічної доброчесності. 

4. Навчально-методичні видання кафедр Львівського державного 

університету фізичної культури імені Івана Боберського. 

Електронні ресурси 

1. Cambridge English – https://www.cambridgeenglish.org 

2. British Council – https://learnenglish.britishcouncil.org 

3. Oxford Learner's Dictionaries – 

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com 

4. Cambridge Dictionary – https://dictionary.cambridge.org 

5. ERIC (Education Resources Information Center) – https://eric.ed.gov 

https://www.cambridgeenglish.org/
https://learnenglish.britishcouncil.org/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://dictionary.cambridge.org/
https://eric.ed.gov/


6. PubMed – https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov 

7. Directory of Open Access Journals (DOAJ) – https://doaj.org 

Німецька мова 

Основна література 

1. Воробель М.М., Свищ Л.О. Німецька мова: навч. посіб. для студ. А7 

Фізична культура і спорт, А4 Середня освіта (за предметними 

спеціальностями): навчальний посібник. Львів, Видавництво «Растр-

7», 2026. 120 с. 

2. Воробель М.М., Хало З.П. Базова лексика наукового дослідження: 

українсько-німецький та німецько-український глосарій для 

аспірантів і магістрантів : словник, Львів : Галицька Видавнича 

Спілка, 2022. 72 с. УДК 81’373(038) ISBN 978-617-8092-36-8  

3. Duden. Fremdwörterbuch / K. H. Ahlheim.  Mannheim; Wien; Zürich: 

Bibliographisches Institut, 1966. 771 S. 

4. Duden ‒ Das große Fremdwörterbuch: Herkunft und Bedeutung der 

Fremdwörter : Duden; 2nd edition (1 Jan. 2000), Hardcover. 1560 p. 

5. Freyer W. Tourismus: Einführung in die Fremdenverkehrsökonomie. 12. 

Aufl. München : Oldenbourg Wissenschaftsverlag, 2023. 512 S. 

6. Hans Witzlinger. Deutsch. Aber hallo: Grammatikübungen B2. 32S. 

7. Hans Witzlinger. Deutsch. Aber hallo: Grammatikübungen C1. 31S. 

8. Möllering M., Steinhoff T. Akademische Integrität in Wissenschaft und 

Forschung: Leitfaden für das Verfassen wissenschaftlicher Arbeiten. 

Heidelberg : Julius Groos Verlag, 2023. 142 S. 

9. Sachs R., Schmidt G. Deutsch für die Wissenschaft: Lehr- und 

Arbeitsbuch für die Niveaustufen B2–C1. München : Hueber Verlag, 

2020. 256 Freyer W. Tourismus: Einführung in die 

Fremdenverkehrsökonomie. 12. Aufl. München : Oldenbourg 

Wissenschaftsverlag, 2023. 512 s. 

10. Petry K., Walter U. Sportpädagogik: Grundlagen, Methoden und 

innovative Unterrichtskonzepte. Aachen : Meyer & Meyer Sport, 2023. 

280 S. 

11. Zimmer K.-P., Meyer T. Rehabilitationswissenschaft: Lehrbuch für die 

interdisziplinäre Praxis. München : Urban & Fischer, 2024. 416 S. 

 

Німецька мова 

Електронні ресурси 

Abteilung Deutsch als Fremdsprache (DaF). URL: http://www.deutschkurse-

passau.de/ 

Der Deutsche Akademische Austauschdienst (DAAD): офіційний сайт. 

URL: https://www.daad.de  

Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG) : офіційний сайт. URL: 

https://www.dfg.de 

Deutsch lernen und üben mit Lingolia URL: http://deutsch.lingolia.com/ 

Goethe-Institut Deutschland URL: http://goethe.de/ 

https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/
https://doaj.org/
http://www.deutschkurse-passau.de/
http://www.deutschkurse-passau.de/
https://www.daad.de/
https://www.dfg.de/
http://deutsch.lingolia.com/
Goethe-Institut%20Deutschland%20URL: 
Goethe-Institut%20Deutschland%20URL: 


Mehrsprachige Website zum Deutschlernen URL:http://deutsch.info/ 

SpringerLink Academic Database : електронна наукова бібліотека. URL: 

https://link.springer.com 

 

Французька мова 

Основна література 

1. Коваль Р. С., Гупало О. С., Романчук О. В. Французька мова для 

студентів напряму підготовки «фізичне виховання»: навчальний 

посібник. Львів: Галицька Видавнича Спілка, 2017. 144 с. 

2. Коваль Р. С., Гупало О. С., Романчук О. В. Французька мова для 

студентів напряму підготовки «спорт»: навчальний посібник. Львів: 

Галицька Видавнича Спілка, 2017. 140 с. 

3. Коваль Р. С., Романчук О. В. Французька мова для студентів 

напряму підготовки «здоров’я людини»: навчальний посібник. 

Львів: Компанія «Манускрипт», 2013. 191 с. 

4. Baptiste A., Marty R. Réussir le DELF B2. Paris: Didier, 2010. 165 p.  

5. Boularès M., Frérot J.-L. Grammaire progressive du français avec 400 

exercices. Paris: CLE International, 2003. 192 p. 

6. Calmy A.-M. Le français du tourisme. Paris: Hachette, 2004. 160 p. 

7. Corbeau S., Dubois Ch., Penfornis J.-L. Tourisme. com. Méthode de 

français professionnel du tourisme. Paris: CLE International, 2004. 128 p. 

8. Corbeau S., Dubois Ch., Penfornis J.-L., Semichon L. Hôtellerie-

restauration. com. Méthode de français professionnel de lʼhôtellerie et de 

restauration. Paris: CLE International, 2006. 126 p. 

9. Dufour M., Gedda M. Dictionnaire de kinésithérapie et réadaptation. 

Paris: Maloine, 2007. 582 p.  

10. Dupleix D., Mègre B. Production écrite. Niveaux B1 – B2. Paris: Didier, 

2007. 120 p. 

11. Dupoux B., Havard A.-M., Martial M., Weeger M. Réussir le DELF B2. 

Paris: Didier, 2011. 192 p. 

12. Fassier Th., Talavera-Goy S. Le français des médecins. B1 – B2. 40 

vidéos pour communiquer à l’hôpital. Grenoble: PUG, 2023. 331 p. 

13. Miquel C. Communication progressive du français avec 365 activités. 

Paris: CLE International, 2003. 189 p. 

14. Miquel C. Vocabulaire progressif du français avec 250 exercices. Niveau 

avancé. Paris: CLE International, 2000. 192 p. 

15. Penfornis J.-L. Vocabulaire progressif du français des affaires avec 200 

exercices. Paris: CLE International, 2004. 160 p. 

16. Renner H., Renner U., Tempesta J. Le français de lʼhôtellerie et de la 

restauration. Paris: CLE International, 1999. 128 p. 

17. Renner H., Renner U., Tempesta J. Le français du tourisme. Paris: CLE 

International, 1999. 129 p. 

18. Zribi G., Poupée-Fontaine D. Dictionnaire du handicap. 7e éd. Rennes: 

Presses de l’EHESP, 2011. 349 p. 

 

http://deutsch.info/
https://link.springer.com/


Французька мова 

Електронні ресурси 

http://exercices.free.fr/  

http://www.bonjourdefrance.com/ 

http://www.ciep.fr/ 

https://aflviv.com.ua/ 

https://apprendre.tv5monde.com/fr 

https://eduscol.education.gouv.fr/ 

https://enseigner.tv5monde.com/ 

https://institutfrancais-ukraine.com/ 

https://leconjugueur.lefigaro.fr/ 

https://leszexpertsfle.com/ 

https://www.coe.int/ 

https://www.culturetheque.com  

https://www.digischool.fr/ 

https://www.franceducation.fr/ 

https://www.france-education-international.fr/ 

https://www.lepointdufle.net/ 

https://www.podcastfrancaisfacile.com/ 

  



IX. Зразки екзаменаційних білетів 

Екзаменаційний білет складається з двох завдань. 

Білет № 1 

1. Письмовий переклад 

Перекласти англійською мовою текст професійного спрямування на тему 

«Фізична культура як складова здорового способу життя». 

2. Усне мовлення 

Healthy Lifestyle and Physical Activity. 

 

Білет № 2 

1. Письмовий переклад 

Перекласти англійською мовою текст професійного спрямування на тему 

«Сучасні технології у фізичному вихованні». 

2. Усне мовлення 

Modern Physical Education Teacher. 

 
  



ДОДАТОК А 

Орієнтовна тематика текстів для письмового перекладу 

1. Система вищої освіти України.  

2. Наукові дослідження та академічна доброчесність.  

3. Академічна мобільність і міжнародне співробітництво.  

4. Цифрові технології та штучний інтелект в освіті і науці.  

5. Фізична культура як складова здорового способу життя.  

6. Фізичне виховання в сучасній системі освіти.  

7. Компетентнісний підхід у професійній підготовці фахівців.  

8. Інноваційні технології у фізичному вихованні.  

9. Олімпійська освіта та олімпійські цінності.  

10. Олімпійський і професійний спорт.  

11. Теорія і методика спортивного тренування.  

12. Підготовка спортсменів високої кваліфікації.  

13. Адаптивний спорт та інклюзивна фізична культура.  

14. Спортивна медицина.  

15. Фізична терапія та ерготерапія.  

16. Реабілітація після травм і захворювань.  

17. Профілактика спортивного травматизму.  

18. Здоровий спосіб життя та фізична активність.  

19. Доказова практика у фізичній терапії.  

20. Сучасні тенденції розвитку фізичної культури, спорту та 

реабілітації.  

21. Сталий розвиток туризму і рекреації.  

22. Інновації та цифрові технології у сфері туризму.  

23. Управління туристичною діяльністю.  

24. Менеджмент організацій у сучасних умовах.  

25. Лідерство та управління людськими ресурсами.  

26. Управління інноваціями та проєктами.  

 

  



ДОДАТОК Б 

Орієнтовні теми для усного мовлення 

Спільні теми для всіх спеціальностей англійською мовою. 

1. My scientific interests. 

2. My future research. 

3. The importance of scientific research. 

4. Higher education in Ukraine. 

5. Academic integrity in scientific research. 

6. Modern information technologies in education and science. 

7. International academic cooperation. 

8. Academic mobility. 

9. Lifelong learning. 

10. Professional development of a researcher. 

 

Спеціальність А4 «Середня освіта (Фізична культура)» 

1. Physical education in secondary school.  

2. The role of a physical education teacher. 

3. Modern methods of teaching physical education.  

4. Competence-based approach in education.  

5. Innovative teaching technologies.  

6. Inclusive physical education.  

7. Health-preserving technologies in schools.  

8. Motivating students to engage in physical activity.  

9. Assessment in physical education.  

10. Professional competence of a physical education teacher.  

11. Innovative teaching methods in physical education.  

12. Digital technologies and artificial intelligence in physical education. 

 

Спеціальність А7 «Фізична культура і спорт» 

1. Physical culture and sport in modern society.  

2. Olympic education. 

3. Olympic values.  

4. Olympic sport and professional sport.  

5. The athlete training system. 

6. Principles of sports training.  

7. Physical fitness and health.  

8. Sports psychology.  

9. Sports management. 

10. Current trends in sport science.  

11. Coaching in modern sport.  

12. Ethics in sport. 

 

Спеціальність I7 «Терапія та реабілітація» 

1. Physical therapy as a health profession.  



2. Modern rehabilitation.  

3. Evidence-based physical therapy.  

4. Rehabilitation after sports injuries.  

5. Musculoskeletal rehabilitation.  

6. Neurological rehabilitation.  

7. Physical activity for health.  

8. Prevention of sports injuries.  

9. Healthy lifestyle.  

10. The interdisciplinary rehabilitation team.  

11. Occupational therapy in modern healthcare.  

12. Patient-centred rehabilitation. 

 

Спеціальність  J3 «Туризм і рекреація» 

1. Modern trends in tourism and recreation.  

2. Sustainable tourism and environmental protection.  

3. Health, wellness, and recreational tourism.  

4. Sports tourism: opportunities and challenges.  

5. Innovation and digital technologies in tourism.  

6. Tourism management and customer service.  

7. Destination management and regional tourism development.  

8. Cultural heritage and tourism development.  

9. International tourism: challenges and prospects.  

10. Scientific research in tourism and recreation.  

11. Risk management and safety in tourism.  

12. The role of artificial intelligence in tourism and recreation. 

 

Cпеціальність D3 «Менеджмент»  

1. Management as a science and a profession.  

2. Leadership and decision-making in organizations.  

3. Strategic management in modern organizations.  

4. Human resource management and team building.  

5. Innovation and change management.  

6. Project management: principles and best practices.  

7. Digital transformation and artificial intelligence in management.  

8. Business communication and negotiation skills.  

9. Quality management and organizational effectiveness.  

10. Research methods in management.  

11. Corporate social responsibility and sustainable development.  

12. Globalization and international management. 

 

Спільні теми для всіх спеціальностей німецькою мовою. 

1.    Meine wissenschaftlichen Interessen. 

2.    Meine zukünftige Forschung. 



3.    Die Bedeutung der wissenschaftlichen Forschung. 

4.    Die Hochschulausbildung in der Ukraine. 

5.    Wissenschaftliche Integrität in der Forschung. 

6.    Moderne Informationstechnologien in der Ausbildung und 

Wissenschaft. 

7.    Internationale akademische Zusammenarbeit. 

8.    Akademische Mobilität. 

9.    Lebenslanges Lernen. 

10.  Die Fortbildung eines Forschers. 

Спеціальність А4 «Середня освіта (Фізична культура)» 

1.    Der Sportunterricht in der Sekundarschule.  

2.    Die Rolle eines Sportlehrers. 

3.    Moderne Methoden des Sportunterrichts.  

4.    Kompetenzorientierter Ansatz in der Bildung.  

5.    Innovative Unterrichtstechnologien.  

6.    Inklusiver Sportunterricht.  

7.    Gesundheitsfördernde Maßnahmen in den Schulen.  

8.    Die Motivation der Schülerinnen und Schüler zur körperlichen 

Aktivität.  

9.    Die Leistungsbewertung im Sportunterricht.  

10.  Fachliche Kompetenz eines Sportlehrers.  

11.  Innovative Unterrichtsmethoden im Sportunterricht.  

12.  Digitale Technologien und künstliche Intelligenz im Sportunterricht. 

Спеціальність А7 «Фізична культура і спорт» 

1.   Körperkultur und Sport in der modernen Gesellschaft.  

2.   Olympische Erziehung. 

3.   Olympische Werte.  

4.   Olympischer Sport und Profisport.  

5.   Das Trainingssystem für Sportler. 

6.   Die Grundsätze des Sporttrainings.  

7.   Körperliche Fitness und Gesundheit.  

8.   Sportpsychologie.  

9.   Sportmanagement. 

10.  Aktuelle Trends in der Sportwissenschaft.  

11.  Die Trainerarbeit im modernen Sport.  

12.  Ethik im Sport. 

 

Спеціальність I7 «Терапія та реабілітація» 

 

1.    Die Physiotherapie als Gesundheitsberuf.  

2.    Moderne Rehabilitation.  

3.    Evidenzbasierte Physiotherapie.  



4.    Die Rehabilitation nach Sportverletzungen.  

5.    Die Rehabilitation des Bewegungsapparats.  

6.    Neurologische Rehabilitation.  

7.    Körperliche Aktivität und Gesundheit.  

8.    Die Prävention von Sportverletzungen.  

9.    Gesunder Lebensstil.  

10.   Das interdisziplinäre Rehabilitationsteam.  

11.   Die Ergotherapie im modernen Gesundheitswesen.  

12.   Patientenorientierte Rehabilitation. 

 

Спеціальність  J3 «Туризм і рекреація» 

1.    Aktuelle Trends im Tourismus und in der Freizeitgestaltung.  

2.    Nachhaltiger Tourismus und Umweltschutz.  

3.    Gesundheits-, Wellness- und Erholungstourismus.  

4.    Sporttourismus: Chancen und Herausforderungen.  

5.    Innovationen und digitale Technologien im Tourismus.  

6.    Tourismusmanagement und Kundenservice.  

7.    Destinationsmanagement und regionale Tourismusentwicklung.  

8.    Kulturerbe und die Tourismusentwicklung.  

9.    Internationaler Tourismus: Herausforderungen und Perspektiven.  

10.  Wissenschaftliche Forschung im Tourismus und in der 

Freizeitgestaltung.  

11.   Risikomanagement und Sicherheit im Tourismus.  

12.   Die Rolle der künstlichen Intelligenz im Tourismus und in der 

Freizeitgestaltung. 

 

Cпеціальність D3 «Менеджмент» 

 

1.    Management als Wissenschaft und Beruf.  

2.    Führung und Entscheidungsfindung in Organisationen.  

3.    Strategisches Management in modernen Organisationen.  

4.    Personalmanagement und Teambildung.  

5.    Management von Innovationen und Veränderungen.  

6.    Projektmanagement: Grundsätze und bewährte Verfahren.  

7.    Digitale Transformation und künstliche Intelligenz im Management.  

8.    Geschäftskommunikation und Verhandlungstechniken.  

9.   Qualitätsmanagement und organisatorische Effektivität.  

10.  Forschungsmethoden im Management.  

11.  Soziale Verantwortung von Unternehmen und nachhaltige Entwicklung.  

12.  Globalisierung und internationales Management. 

  



Спільні теми для всіх спеціальностей французькою мовою. 

1. Mes intérêts scientifiques.  

2. Mes futures recherches.  

3. L’importance de la recherche scientifique.  

4. L’enseignement supérieur en Ukraine.  

5. L’intégrité académique dans la recherche scientifique.  

6. Les technologies de l’information modernes dans l’éducation et la 

science.  

7. La coopération académique internationale.  

8. La mobilité académique.  

9. La formation continue.  

10. Le développement professionnel du chercheur. 

 

Спеціальність А4 «Середня освіта (Фізична культура)» 

1. L’éducation physique au collège et au lycée.  

2. Le rôle du professeur d’éducation physique.  

3. Les méthodes modernes d’enseignement de l’éducation physique.  

4. L’approche par compétences en éducation.  

5. Les technologies pédagogiques innovantes.  

6. L’éducation physique inclusive.  

7. Les technologies favorisant la santé dans les écoles.  

8. Motiver les élèves à pratiquer une activité physique.  

9. L’évaluation en éducation physique.  

10. Les compétences professionnelles du professeur d’éducation physique.  

11. Les méthodes pédagogiques innovantes en éducation physique.  

12. Les technologies numériques et l’intelligence artificielle en éducation 

physique. 

  

Спеціальність А7 «Фізична культура і спорт» 

1. La culture physique et le sport dans la société moderne.  

2. L’éducation olympique.  

3. Les valeurs olympiques.  

4. Le sport olympique et le sport professionnel.  

5. Le système d’entraînement des athlètes.  

6. Les principes de l’entraînement sportif.  

7. La forme physique et la santé.  

8. La psychologie du sport.  

9. La gestion sportive.  

10. Les tendances actuelles des sciences du sport.  

11. Le coaching dans le sport moderne.  

12. L’éthique dans le sport. 

  



Спеціальність I7 «Терапія та реабілітація» 

1. La physiothérapie en tant que profession de santé.  

2. La réadaptation moderne.  

3. La physiothérapie fondée sur les données probantes. 

4. La réadaptation après une blessure sportive.  

5. La réadaptation musculo-squelettique.  

6. La réadaptation neurologique.  

7. L’activité physique pour la santé.  

8. La prévention des blessures sportives.  

9. Un mode de vie sain.  

10. L’équipe de réadaptation interdisciplinaire.  

11. L’ergothérapie dans les soins de santé modernes.  

12. La réadaptation centrée sur le patient. 

  

Спеціальність J3 «Туризм і рекреація» 

1. Les tendances modernes du tourisme et des loisirs.  

2. Le tourisme durable et la protection de l’environnement.  

3. La santé, le bien-être et le tourisme de loisirs.  

4. Le tourisme sportif.  

5. L’innovation et les technologies numériques dans le tourisme.  

6. La gestion touristique et le service à la clientèle.  

7. La gestion des destinations et le développement du tourisme régional.  

8. Le patrimoine culturel et le développement touristique.  

9. Le tourisme international.  

10. La recherche scientifique en tourisme.  

11. La gestion des risques et la sécurité dans le tourisme.  

12. Le rôle de l’intelligence artificielle dans le tourisme et les loisirs. 

  

Cпеціальність D3 «Менеджмент» 

1. Le management – la science et la profession.  

2. Le leadership et la prise de décision dans les organisations.  

3. Le management stratégique dans les organisations modernes.  

4. La gestion des ressources humaines.  

5. L’innovation et la conduite du changement.  

6. La gestion de projet.  

7. La transformation numérique et l’intelligence artificielle en 

management.  

8. La communication et la négociation en entreprise.  

9. Le management de la qualité et l’efficacité organisationnelle.  

10. Les méthodes de recherche en management.  

11. La responsabilité sociale des entreprises et le développement durable.  

12. La mondialisation et le management international.  
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